
CARTE DES METS

Entrées
Salade verte 

Salade mêlée
Ceviche crevettes et tortillas frites

Salade César au poulet
Méli-mélo de tomates cerises aux graines et halloumi
grillé

Tartare de bœuf, frites ou salade

Viandes
Burger avec frites ou salade (pain boulanger, mayo tomate
confite, salade, tomates cœur de bœuf, oignons rouges)

Filet de bœuf chimichuri aux herbes folles, frites

Volaille de Bresse, jus corsé au poivre noir de
Malaisie et baies de goji, polenta

Rack d’agneau, jus aux olives et tomates confites,
pommes de terre rissolées

10.00
12.00
23.00

25.00
19.00

37.00

36.00

39.00
49.00

39.00

47.00

CHF

Végétarien
Paccheri farcis aux courgettes, ricotta et pignon, sauce
tomate et basilic

Tataki de thon sur galette de riz frit, sauce soja coriandre et sésame

Filets de perches meunières, sauce tartare, frites

Filet de loup de mer aux vongoles et salicorne, pommes de terre
nature

Desserts
Soupe de fruits rouges, crème double et meringue

Entremet Victoria (sablé pur beurre, dacquoise coco, crémeux
the matcha, mousse ananas yuzu)

Tatin mangue passion

Baba au rhum

Poissons

Le coin des enfants
Linguine à la sauce tomate + boule de glace

Aiguillettes de poulet panées, légumes du jour et frites

26.00

45.00

43.00

45.00

17.00

19.00

13.00

13.00

14.00

13.00

Starters
Green salad

Mixed salad
Shrimp ceviche and fried tortillas

Cherry tomato medley with seeds and grilled
halloumi

Beef tartare, fries, or salad

Meats
Burger with fries or salad (artisan bun, sundried tomato mayo,
lettuce, beef heart tomatoes, red onions)

Beef fillet with chimichurri and wild herbs, fries

Bresse chicken with rich Malaysian black pepper and goji
berry sauce, polenta
Rack of lamb with olive and sundried tomato jus, sautéed
potatoes

10.00
12.00
23.00

25.00

19.00

37.00

36.00

39.00
49.00

39.00

47.00

CHF

MENU CARD

Vegetarian
Stuffed paccheri with zucchini, ricotta and pine nuts,
tomato and basil sauce

Tuna tataki on crispy rice cake, soy sauce, coriander and sesame

Perch fillets meunière, tartar sauce, fries
Seabass fillet with clams and samphire, plain potatoes

Desserts
Red fruit soup, double cream and meringue

Victoria dessert (pure butter shortbread, coconut
dacquoise, matcha cream, yuzu pineapple mousse)
Mango-passionfruit tarte Tatin

Rum baba

Fish

Children’s Corner
Linguine, tomato sauce + scoop of ice cream

Breaded chicken strips, vegetables of the day and French fries

26.00

45.00

43.00
45.00

17.00

19.00

13.00

14.00

13.00

SPEISEKARTE
Vorspeisen
Grüner Salat

Gemischter Salat

Garnelen-Ceviche und frittierte Tortillas

Kirschtomaten-Mischung mit Kernen und gegrilltem
Halloumi

Rindertatar, Pommes frites oder Salat

Fleischgerichte
Burger mit Pommes oder Salat (Bäckerbrötchen, getrocknete
Tomaten-Mayonnaise, Salat, Ochsenherztomaten, rote Zwiebeln)

Rinderfilet mit Chimichurri und Wildkräutern, Pommes frites

Bresse-Huhn mit kräftiger malaysischer Pfeffersauce und
Gojibeeren, Polenta

Lammkarree mit Oliven- und getrockneter Tomatensauce,
Bratkartoffeln

10.00
12.00

23.00

25.00
19.00

37.00

36.00

39.00
49.00

39.00

47.00

CHF

Vegetarisch
Gefüllte Paccheri mit Zucchini, Ricotta und
Pinienkernen, Tomaten und Basilikumsauce

Thunfisch-Tataki auf knusprigem Reiskuchen, Sojasauce, Koriander
und Sesam
Eglifilets Müllerinart, Tartarsoße, Pommes frites
Wolfsbarschfilet mit Venusmuscheln und Queller, Salzkartoffeln

Nachspeisen
Rote-Früchte-Suppe, Doppelrahm und Baiser

Victoria-Dessert (Butterkeks, Kokosnuss-Dacquoise, Matcha-
Creme, Yuzu-Ananas-Mousse)

Mango-Passionsfrucht Tarte Tatin
Rum-Baba

Fischgerichte

Kinder Coin
Linguine, Tomatensauce + Eiskugel

Panierte Hähnchennadeln, 
Tagesgemüse und Pommes frites 

26.00

45.00

43.00
45.00

17.00

19.00

13.00
14.00

13.00

CHEZ GASTON - EDEN PALACE AU LAC   
RUE DU THÉATRE 11   1820 MONTREUX - SUISSE   
TEL +41 (0) 21 966 08 00   INFO@EDENPALACE.CH 
WWW.EDENPALACE.CH *Les prix s’entendent en CHF, service et TVA 8,1% inclus.

Chicken Caesar salad Caesar-Salat mit Hähnchen

(Servies avec tian de légumes et sauces maison) (Served with vegetable tian and homemade sauces) (Serviert mit Gemüse-Tian und hausgemachten Saucen)

(Servies avec tian de légumes et sauces maison)
(Served with vegetable tian and homemade sauces) (Serviert mit Gemüse-Tian und hausgemachten Saucen)

Dos de cabillaud au chorizo, polenta 44.00

Cod fillet with chorizo, polenta 44.00
Kabeljaufilet mit Chorizo, Polentamit Venusmuscheln und Queller,
Salzkartoffeln

44.00

13.00

13.00

Ceviche saumon et tortillas frites 23.00 Salmon ceviche and fried tortillas 23.00 Lachs-Ceviche und frittierte Tortillas 23.00

(Toutes nos vinaigrettes sont faites maison) (All our dressings are homemade) (Alle unsere Vinaigrettes sind hausgemacht.)

Les plats accompagnés de cette icône sont également disponibles
de 14h00 à 18h30 et en service en chambre de 12h à 21h45.

Dishes marked with this icon are also available from 2:00 p.m. to 6:30
p.m and via room service from 12:00 p.m. to 9:45 p.m.

Gerichte mit diesem Symbol sind auch von 14:00 bis 18:30 Uhr
erhältlich und über den Zimmerservice von 12:00 bis 21:45 Uhr
bestellbar.

Cher client, si vous êtes sujet à des allergies ou intolérances, nos collaborateurs vous informeront volontiers sur les ingrédients
utilisés dans nos plats

Dear Guest, if you have any allergies or intolerances, our staff will gladly inform you about the ingredients used in our dishes. Sehr geehrter Gast, sollten Sie Allergien oder Unverträglichkeiten haben, werden Sie unsere Mitarbeitenden gerne über die in
unseren Gerichten verwendeten Zutaten informieren.

120g
180g

120g
180g

120g
180g


